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BUKOPHUCTAHHSA CYYACHUX METOJUK BUKJIAJIAHHSA Y ITPOLECI
BUBYEHHS THO3EMHHUX MOB

Cucmema pobomu nedazoza wjo0o 3abes3neuents pe3yibmamie HaAGYaHHs IHO3eMHOT MOBU 0008'A3K060 MAE GKIIOUAMU

peanizayilo epexmueHux Memooux.

Y ecmammi onucyemvca euxopucmannsa cyuacnux mMemooux 6UKIAOAHHA Y Npoyeci GUGUeHHs THO3eMHUX M08. Y cmammi
nOKA3aHo Halie@ekmugHiui MemoOuKyu 6UGUeHHs IHO3eMHOI Mo8u. 32i0H0 3 pesyrbmamamu 0ocniodcens, sukopucmanns IKT y

BUBYEHHI AHSNIICLKOT MOBU CYMMEBO OONOMARAE.

Inghopmayitino-xomymikayitini mexnonozii, 6yoyuu niiOHUM IHMePAKMUEHUM cepedosuujem OJis 2pynu, 8IOKPUBAIOMb YLy
HU3KY 000amKOSUX Modcaueocmet. In@opmayitini mexnonozii 3HAUHO CRPOCMUNY MA YPISHOMAHIMHULY CROCOOU HABYAHHS
MO8U, nPU YboMY 3pobuU cam npoyec nabazamo yikagiwum i yixasum. Kpim mozco, nogcroona komn'romepusayis ma cmpimxuii
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PO36UMOK MeXHON02Il CYmmMeEo nonecuiuny npayio eukiaoada. Ha cyuacnomy po3eumxy memoouku GUKIAOAHHA iHO3EMHOI
MO8U 0COONUBUL AKYEHM POOUMBCA HA HOBUX MEHOEHYIAX Y 8I000pI Memo0is, OPICHMOBAHUX HA MeMm)y HABYAHHSA. 3aC60108ANHUTL
3a 00NOMO20I0 DI3HUX MemoOig mamepian, NPONOHOBAHUL CMYOEHMAM Ni0 HAC 6UBYEHHS [HO3eMHOI MOBU, NOBUHEH
cnpuimMamucs sk incmpymenm i 3acio coyianvHoi 83aemo0ii 3 napmuepamu no cninkysannio. Kooicen i3 memodis naguanns mae
c60i nepesazu ma HeOONIKY, a YCRIWHICMb IX 3ACMOCY8AHHS 3ANeACUMb 8I0 KOHKpemHux yinei ma ymose naguanns. Cucmema
pobomu neoazoza w000 3abesnedenHs pe3yIbmamie HAGUAHHA [HO3eMHOI MOGU 0006'13K060 Mae exmouamu peanizayiio
HACMYNHUX MEXHON02I: MeXHON02i10 KOMYHIKAMUBHO20 HABUAHHS, MEXHON02II0 PO3YMIHHA KOMYHIKAMUBHO20 3MICIY MEeKCcmy,
ieposi mexnonozii, mexnonoeii Haguanna y cnignpayi, npoexmui mexuonozii ma in. Cyuacha memoouxa 6UKIA0AHHs AHeAICbKOT
nobyooeana 3 ypaxyeaHHam KIACUUHOI MEmMoOuKy eusyents inozemuux mos. CyyacHi memoou HAGUAHHA AHNIICLKOT 3MIHUTU
penpodykmusHi cnocoou Ha inmepakmugHi. Cb0200Hi 3000ymms 3HAHb — Yye 83aeM00is cmydenma ma euxiaoaia. Cmpimki
3minu y ceimi ma enodanizayis eumazame 6i0 nedazo2a CUCMEMAmMuUIHO20 camo8OOCKOHANEHH S, OHOGIEH s BIACHUX 3HAHD,
BUKOPUCMAHHA Y €801l QIAIbHOCMI THHOBAYIUHUX MeMOOUK ma 3acoois.
Knrwuogi cnosa: inosemna moga, memoouxa, 0cima, cmyoeHm, 0ceimHi mexHon0zii.
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USE OF MODERN TEACHING METHODS IN THE PROCESS
OF LEARNING FOREIGN LANGUAGES

The article describes the use of modern teaching methods in the process of learning foreign languages. The article shows
the most effective methods of learning a foreign language. According to research results, the use of ICT in learning English
helps significantly.

Information and communication technologies, being a fruitful interactive environment for the group, open up a number of
additional opportunities. Information technology has greatly simplified and diversified the ways of learning a language, while
making the process itself much more interesting and interesting. In addition, widespread computerization and the rapid
development of technologies significantly facilitated the work of the teacher. In the modern development of foreign language
teaching methods, special emphasis is placed on new trends in the selection of methods oriented to the purpose of learning. The
material learned with the help of various methods, offered to students during the study of a foreign language, should be
perceived as a tool and a means of social interaction with communication partners. Each of the training methods has its
advantages and disadvantages, and the success of their application depends on the specific goals and conditions of training.
The teacher's work system for ensuring the results of foreign language learning must necessarily include the implementation of
the following technologies: communicative learning technology, the technology of understanding the communicative content of
the text, game technologies, cooperative learning technologies, project technologies, etc. The modern method of teaching
English is built taking into account the classical method of learning foreign languages. Modern methods of teaching English
have changed reproductive methods to interactive ones. Today, the acquisition of knowledge is the interaction of a student and
a teacher. Rapid changes in the world and globalization require the teacher to systematically improve himself, update his own
knowledge, and use innovative methods and tools in his activities.

Key words: foreign language, methodology, education, student, educational technologies.

IlocTanoBka Ta OOIPYHTYBAHHA AKTYaJbHOCTI METOIB 1 TEXHOJIOTii — #AK TpaguUiHHMUX, TaK I
npodsiemMu. B ocraHHi poKM 3HaYHO 3pocia POJb HOBaTOPCHKHUX. PO3pOOHMKM HaBYAJIbHUX MpOrpaM Ta
iHO3eMHOI MOBH SIK 3aco0y KOMYyHIKamii, o ciix [e1arory BiJal0Th NepeBary THM YM iHIIUM METOJaM
BpaxoByBaTW miJ 4ac HaB4aHHS MoBH. Cneundika 3aJIeXKHO BiJl LliJIel HABYaHHS, KOHTUHIEHTY CTY/ICHTIB,
iHO3eMHOI MOBH TIOJITA€ B TOMY, III0 MM HAaBYA€EMO HE TPUBAJIOCTI Ta IHTEHCHMBHOCTI HAaBYAJIBHOTO KypCy Ta
OCHOB HayK, a HaBHYOK Ta BMiHb, a /ISl ILIOTO iHmMx ymoB. IIpu HbOMY KOXEH i3 METOJiB HaBYaHHS
HEeoOXiIHa IOCTATHS MOBHA MPAKTHKA. Ma€e CBOI TepeBard Ta HEJOJIKH, a YCHIIIHICTh iX

CyyacHa MeTOAWKAa BHUKIAJaHHS 1HO3EMHHX MOB 3aCTOCYBAaHHS 3aJISKUTh BiJ] KOHKPETHHX IlJied Ta
NPOTOHYE IIUPOKHH BHOIp KOHLEMIIA HaBYaHHS, YMOB HaBYaHHSI.
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Merta HaBYaHHS MOBH — 1I€ HE JIMIIIE ITO3HAHOMHUTH
CTYJICHTIB 13 CUCTEMOIO 1HO3eMHOI MOBH, a HacaMIepe.

HAaBYNTH  KOPHCTYBAaTHCA MOBOIO  fK  3acoOoM
chinkyBaHHsa. OTxe, 1 BCA CTPyKTypa 3aHATh Ta
BUKOPUCTOBYBaHI ~METOJM TOBWHHI  BIANOBiIaTH

peanbHili CHUTyallii CHIJIKYyBaHHS, a HaBYaHHSI Mae
BinOyBaTUCS 32 YMOB B3a€MOJIi CTYECHTIB.

3acobamu JOCSITHEHHS OpeAMETHHX  Ta
METanpeIMETHUX Pe3YNbTATiB, @ TAKOK OCOOMCTICHUX
pe3ynbTaTiB CTYACHTIB € OCBITHI TexHouoril. Cucrema
poboTu mnejarora wOA0 3a0e3leueHHs Ppe3yNbTaTiB
HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH OOOB'SI3KOBO Ma€ BKIIOYAaTH
peadi3alilo HACTYIHMX TEXHOJIOTIH: TEXHOJOIIi0
KOMYHIKATHBHOTO HaBYaHHS, TEXHOJIOTIIO PO3YMIiHHS
KOMYHIKATMBHOTO 3MICTy TEKCTY, irpoBi TEXHOJIOLIi,
TEXHOJIOTIT HABYaHHS Y CIIBIIPalli, MPOEKTHI TEXHOJOTIT
Ta iH.

AHani3 ocTaHHIX JocHiIKeHb 1 myOJikamii.
Crnin 3ayBakMTH, LIO OCTAaHHIM YacoM BITYM3HSIHI
HAYKOBLI 3BEPTAlOTh BEIHKY YyBary Ha 3a3HAuYEHY
npobieMy, y pe3ylbTaTi 4oro 3’sBISIETHCS HU3Ka
JIOCTi JKEHB, 1o BHCBITJIIOIOThH npobiemy
BUKOPDUCTaHHA  iH(OpMaliMHUX  TEXHOJOriH B
OCBITHROMY mpoleci Ykpainu. He3Baxkaroun Ha
IPYHTOBHI HaykKoBi poOOTH IIOAO 3aCTOCYBaHHS
IHHOBAaI[IHHUX TEXHOJIOTIH B OCBITHROMY IIpOLIECI,
MUTaHHS BHUKOPHCTaHHS TOMIOHUX JOCATHEHb Y
Mpolieci BUBYCHHS 1HO3€MHHX MOB MOTpeOye OuIbII
JIETAIFHOTO OMPAIIOBAaHHS Y KOHTEKCTI CY4acHUX
OCBITHIX TeHjaeHlii. [laniii mnpobiemi NpHUCBIUYECHI
mopani TakuX BYEHUX: 1. bepman, 1. 3umHbOi,
I'. Kuraiiropoacekoi, O. JleontseBa, M. JIaxoBwuib-
koro, C. HikomaeBoi, €. IlacoBa, C. Cucoesoi,
T. ®owminoi, E. Illybina Toiro.

Merta ctatTi. PO3KpHuTH Npo0ieMy BUKOPUCTAHHS
CyJaCHHX METOJIUK BHKIANAHHS Yy TPOLECI BUBUCHHS
1HO3EMHHUX MOB.

Buxsax ocHoBHOro matepiaay doCHiIzKeHHS.
Aune He crin 3a0yBarty, 110 HalehEeKTUBHIII METOUKH
BUBUYEHHS aHIVIIHCBKOI MOBU — IHTEPAaKTHBHI. Tomy
METOJl 3aHYPEHHS y MOBHE CEpElOBHINE 3apa3 Mae
BEJIUKY MOMYJSAPHICTh. LIsI METOMMKA BUUTH «IYMATH»
AHIVIIACBKOI0 MOBOIO. BuBYeHHs 1HO3eMHOI MOBH
MOBHICTIO BiOYBa€eThcs aHIIilChKOM0. Bukianauesi
JIOCUTHh TOBHICTIO MPOBOJHWTH 3aHATTS aAHINIIHCHKOIO
MOBOIO, BUKOPHUCTOBYBATHM HAOYHICTh. bynayBatu
3aHATTS Tak, 100, HE3BaXKAIOUYM Ha 1HO3EMHY MOBY,
CTYICHTH pO3yMiNM BHKJIaja4da. Ajpke Halkpaia
METOJVKAa BHUBYCHHS aHIVIIHCHKOI MOBHM Ta, MIO
BUKJIMKA€E iHTEpEC 10 HaBYaHHS [2].

Tepernsa (inpMiB aHTIICEKOI0 — 1€ 3aBIAHHSA,
sIKe HE TUIBKM BUUTb PO3YMITH 1HO3€MHY MOBY, a H
MOXE CTaTH LIKaBOIO poO3Barolo. BoHO mokparmrye
BHUMOBY, JOIIOMArae Kpaiie BUCIOBIIOBATH CBOI TyMKH
anrmiiicbkoto. CrilIkyBaHHS 3 HOCIEM JiorioMarae
PO3BUHYTH HaBUYKY PO3yMiHHsI MOBIIEHHs. [1icys Takoi
MPAaKTUKKH  OyAb-SKHA  iHO3eMElb HE CTpallIHHii!
IIpocayxoByBaHHS IiCeHb aHIIIIHCEKOI0 — BXKE HE HOBA,
ajie 3aBXK/U 1ikaBa popma ayjiroBaHHs [5].

OcTaHHIM YacoM TaKOX CTalld TOMYJISPHUMHU
KOMIT'IOTEpHI  irpy  aHIJIHChKOI0 MOBOKW. Bonnu
BUKOPHUCTOBYIOTBCSL SIK JUIl HAaBUaHHS JiTei, a ©
nopociux. | HaeThes He TUIBKK MPO HaBYANBHI irpH, a
I CIOKETHI, apKaJH, CUMYJISTOPU, POJIbOBI Ta 1HIII.
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3BHUAitHO, JESIKUM CTYACHTaM OlJIbIIe MiIXOAUTh
TpajuUiliHKil BapiaHT HaBuaHHs. Moro OcHoBa —
BUBYCHHS  JICKCHMKO-TPaMaTHMYHOTO  MaTepiany i3
MOJATbIIMM BHKOHAHHSM 3aBJaHb. 3HAHHS ICUXOJIOTIT
JOINOMOXKE€  BHKJIAJAueBl  IMOKPAIIUTH  BOJOMIHHS
IHO3EMHOO MOBOIO OyIb-IKOMY CTYJICHTY,
BUKOPHCTOBYIOUH OY/b-SIKUIH METOL.

IHomi ckmagHO 3poOMTH BUOIp MK METOIOM
3aHypeHHs Ta TpaauUiiHuM criocoboM. 1106 Bubparny,
32 SKOI0 METOIWKOIO Kpalmle BHBYATH AaHIJIICBHKY,
Kpamie chnpoOyBaTH  BUBUYCHHS MOBH  PI3HUMH
criocobamu. Alie He 3aBXKAM € 4Yac BiBiIyBaTH Oe3miu
pi3HUX KypciB Ta BUOMpaTd Halkpamuil. Y pasi ciin
CIUpPATHCS HA METY BHBYEHHsS iHO3eMHUX MOB. st
THX, XTO XO4Y€ HABYHTUCS TOBOPUTH aHIIIHCHKOIO,
Oimpie  mimidae  KOMYyHIKaTUBHMH — MeTod. BiH
MOKpalllye MOBIEHHS, MHUCICHHS, TBOpYI 31IOHOCTI.
JloOpe noenHyeTbes 3 pisHUMHU (OpMaMu opraHizamii
3amaTTs. L[t Meromuka OyayeTbcss Ha TPHHIMII
rpynoBoi B3aemofii. OcHOBHI ¢opmu poOOTH: ALIOBI
irpy, MpPOEKTHa JisbHICTB, poboTa y TIpymnax,
KoH(QepeHwii. 3aBasku KOMYHiKalii 31 CTyJAeHTamMH 3
pi3HMM pIBHEM BOJIOAIHHS MOBOIO IOKPAILyEThCS
pO3MOBHa MOBa, i/ie Tak 3BaHUI «MOBHHI1 6ap'ep» [1].

VY  CBITII BHUKIQICHOTO BHINE BHKIaZadaMm
HEOoOXiTHO:

1. MaTu goctyn 10 OHIaiiH-pecypciB Ta HMOBHOIO
Mipor0 3a0e3Me4YuTH HOro CTYyACHTaM 3 METOM
MiJBUIIEHHS €(EKTUBHOCTI HABYAHHSI.

2. BinbHO omepyBaTH Ha#OIBII  aKTyalbHOIO
J06ipKoro iHpopMaLiliHUX pecypciB, sIKi BIANOBIIAIOTh
BAMOTaM HampsiMy, OOpaHOrO TIPYIO CTYICHTIB JUIs
BuBUcHHS. CHpPUATH  BJOCKOHAJICHHIO  HABHYOK
HaBYaHHS MOBH 3 BUKOPHCTAHHSM KOMITIOTEpPA.

3. HaBuaTn HaBuuku, 0€3 SKHX HEMOXIHBO
MPOMYKTHBHO TPAIIOBATH B €MOXY KOMII'TOTEpHU3allii,
BKJIIOYAIOYM YHMTAHHS Ta HAlUCaHHA TEKCTOBUX,
CXeMaTHYHUX, IpadiuHuX YU iHIMMX 1HPOCTPYKTYp Ha
TIK. Cripusty crijKyBaHHIO Ta myOmikamism y ¢opmarti
OHJaliH-pecypciB.

4. TIoBHOWIHHO 1 3 PpI3HUX CTOPIH pPO3BUBATH
KOMIT'IOT€PHY I'pPaMOTHICTb, 1100 HaBUaJIbHUI Kypc OYyB
€IMHUM LIJTMM, @ HE IPOCTO Ha0Ip OKPEMUX CKIIJ0BUX
[3].

HapuanHs iHO3eMHOi MOBH 3a JIOTIOMOTOIO
iHpopmaniiino-komyHikaniiaux Ttexnosorid (IKT) Tta
MyabTUMeAiRHNX 3aco0iB (MMC) BiaKpuBae BeJUKi
nepcnexktud. IKT 'y Hami JHI €  OCHOBOIO
JKUTTEAISIIBHOCTI CYCIIIbCTBA.

Tomy xopouri 3HaHHS Ta BiZMIHHE BOJIOJIHHS
HaBuukamu y coepi IKT — wme nyxe edexkTuBHI
IHCTPYMEHTH, WO MiJABHIIYIOTh SKICTh BHKJIAJalbKOI
JUSUIBHOCTI Ta 11 pe3y’abTaTUBHICTH BignoBigHo. Lls
METOJIUKA JI03BOJISE SIK PO3BUBATH CIUIKYBAHHS OLIbII
piBHI, a W 3HAYHO TOJIMIIMTH MOBHY TIPaMOTHICTB.
Takum umnHoM, 3acrocyBaHHs IKT nae cryseHTam
MOXJIMBICTh CTaTH KOMIETCHTHHMH KOPHCTYBadaMH
AHITIHCHKOT MOBH 3 IIMPOKUM IMpO(ineM.

3rigHo 3 pe3yabTaTamMmu JIOCJTiJKEHb,
BukopuctanHs IKT y BuBYeHHI aHriiiicbkoi MoBU
CYTTEBO JIOIIOMArae:

* YIOCKOHAIUTH HAaBUYKH ITHChMAa Ta YUTAHHS,

e Kpamie pO3BHHYTHM HaBUYKM TOBOPIHHSI Ta
CITyXaHHS,;
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* 3a0e3NeUuTH NPOIYKTHBHY B3a€EMOIII0 5K 3
BUKJIJIaueM, TaK 1 MK CTy[J€HTaMU YCEPEAUHI IPYIIH;
* PO3KPHUTH TBOPUHH MTOTEHITIAI;

* IIIBUIUTH e(eKTUBHICTh CaMOCTIHHOTO
BHUBUYEHHSI Ta 3BOPOTHOTO 3B'sI3KY [8].
IHdopmariitHo-KOMyHIKaIiHI TEXHOJIOTI,

OyAy4d IUTIIHUM IHTEPAKTHUBHUM CEPEJOBUILEM JUIs
TpyNd, BIAKPUBAIOTH LIy HHU3KY JIOJATKOBUX
MOXJIUBOCTEH:

* MPOCTUH JOCTYN 10 PO3MIMPEHOrO Hialna3oHy
JoKepelt, OLIbI pi3HOMaHITHOI iH(opManii;

* OCBOEHHs  BapiaTMBHOCTI  (opMyBaHHS Ta
NOJAaHHs OTpUMaHOi iH(opManii;

* 30UIBIICHHS  OXOIIJICHHS
HaBYAETHCS;

* PO3IIMPEHHS iana3oHy 3aBAaHb;

* HaJlaHHS MOXKJIMBOCTI BUOOPY Lineill Ta cioco6iB
HaBYaHHS,;

ayauropii, 1o

* BUAIJICHHS OCHOBHUX MOKa3HUKIB Ta
ocobnuBocTed  iH(QopMallii, 3ampoNOHOBaHOI IO
BUBUCHHS;

*3HaYHE TOJIMIICHHS CIOPUUHATTS MOBH, 11
PO3yMiHHS Ta IPaMOTHOCTI 3arajom [4].

BropoBamkeHHs Ta  aKTHBHE  3acCTOCYBaHHS
iHctpymenTtiB  IKT 3HayHO mojerurye 3acBO€HHS
AHITIMCHKOT MOBH, THM CaMUM MiJBHIIYIOYH SKICTb
HaBYaHHS. 3aCTOCYBAHHS TEXHOJOTTYHUX HOBOBBEICHb
Y CBITI € HEBIZ'EMHOI YaCTHHOI XKHUTTS. Y TOW caMuid
yac KOMITIOTEpH Ta pi3He MporpaMmHe 3a0e3NeyeHHs -
MEePEeBaXKHO PO3POOKHU aHIIIOMOBHMX KpaiH. BiamoigHo
0a3yeTbcss BCe aHIJIMCBKOIO MOBOK. BcecBiTHA
Mepeka HAOYHO I[OKasaja Mpomec  00'eXHaHHS
TEXHOJIOTIH: TenebadeHHsl, TeneQoHy, My3UKH, 8 TAKOXK
IHHOBAI[IfHUX CHOXHMBYMX TEXHOJIOTIH, HAIPHUKIAI,
mynsTuMenidiaux [IK ta Net TV. 3a paxyHok 1poro
aHIIIChKAa MOBa B Halll JHI HIOMHTI € y KOXHOMY
OyIMHKY, B yCiX HaBYAIBHUX, POMAICHKO-KYIbTYPHHX
yCTaHOBAX TOLIO.

3pemror, Cy4acHOMY TIOKOJIIHHIO — 3acTapiii
METOJMKH TIPOCTO HE MiAXOJATh, a 3aCTOCYBaHHS
meroaiB IKT jae  yHIKanbHy MOXJMBICTH  SIK
BUKJIQJayaM, TaK 1 CTyIeHTaM BHHTH 3a pPaMKH
CTaHIAPTHUX  NpUHOMIB, cropusie  ePEKTHBHOMY
CaMOHABYAHHIO.

CrpuiinsaTts iHdopmarii i3 3aco0iB MysbTHMEIA
Ta ii Hojaibllle 3aCBOEHHS Yy CTYAEHTIB BiIOYBa€eTbCs
Habararo jerme ta noBHouiHHIme. Kpim Toro, 3a ix
JOIOMOIOI0  CTYIEHTH OJHOYAaCHO Ta  YCIIIIHO
PO3BUBAIOTh YOTHPH OCHOBHI, HEPO3PUBHO MOB'A3aHI Ta
B3a€MOJIONIOBHIOIOY] HABUYKHU: CIIyXaHHA, pO3MOBa,
YUTaHHS, JACT. YUTaHHA 1 CIOyXaHHS BiXHOCSTBHCS 1O
YMiHb TOBHOLIHHO cHpuiiMatd iHpopmanito, a
TOBOPIHHS ~Ta JIMCT €  CIiA40-NIPOJYKTHUBHUMH
HaBUYKaMU. Y CYKYINHOCTI BOHM BHM3HA4alOThb CIOCIO
KOMyHiKalii (YCHUH 4YM NHUCHMOBHII) Ta HANpPSIMOK —
OTPUMaHHS 4YM CTBOPSHHS MOBiZOMIeHHs. Taka
NpPaKTHKa Ty)Xe KOPHCHA HE TUIBKM THM, XTO BHBYAE
aHriiicbky MoBy, aze i ii Hociam [6].

I[pu BigOopi Ccy4acHUX METOMAIB HAaBYAHHS
(cmoco6iB, mnpuifomiB, (OpM HaBUaHHS) HEOOXiTHO
BpPaxOBYBaTH TaKi KpHUTEpii, BIAMOBIAHO 10 SIKUMH
BUKOPUCTOBYBAHI METOY MOBHHHI:

— CTBOpIOBaTH armocdepy, B
[OYyBaeTbcsl KOMMOPTHO 1 BLIBHO,
iHTepecH y4Hs, PO3BHBATH Y HBOTO

SKii  y4eHb
CTHMYITIOBaTH
OakaHHS
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NPAaKTHYHO  KOPHUCTYBATHCA  1HO3EMHOIO  MOBOIO,
POOIISIYH MM peabHUM JOCSTHEHHS MIKOJSPEM YCIiXy
B OBOJIOJIiHHI MIPEIMETOM;

— 3auinaTi OCOOUCTICTb Y4HS B LILIOMY, 3aly4aTu
JI0 HABYAJIBHOTO MPOIECY HOro emomii, MOYyTTsS Ta
BiUYTTS, CHIBBIJHOCHTUCS 3 HOro pealbHUMH
norpebamMu, CTUMYJIOBATH HOTO MOBHI, KOTHITHBHI,
TBOpYI 3/1iI0HOCTI;

— aKTHBI3yBaTH  INKOJsIipa,  poONsSYM  HOro
TOJIOBHOIO JIIHOBOIO 0CO00I0 y HABYAILHOMY IIPOIIECI,
sIKa aKTHBHO B3a€MOJIE€ 3 iHIIUMU YYaCHHKAMH IbOTO
mpouecy;

— CTBOPIOBATU CHTYyalii, B SKAX BYHUTEIb HE €
LEHTPAIBHOIO ¢irypotro; YUYEHb MOBUHECH
YCBIIOMIIIOBATH, 1[I0 BHBYCHHS IHO3EMHOI MOBH
OUIbIIOI MipOI TOB'A3aHe 3 11 OCOOHCTICTIO Ta
iHTepecaMH, HiX 13 3aJJaHMH BUUTENIEM MIPUIHOMaMH Ta
3aco0aMy HaBYaHHS;

— BUMTH IOKOJSIpa TPANIOBaTH Hajg MOBOIO
CaMOCTIHHO Ha PiBHI 11 QI3UYHUX, IHTEIEKTYaIbHUX Ta

EeMOIIMHUX MOXIIMBOCTEHl — OTXKe, 3a0e3nedyBaTh
nudepeHiianiio Ta IHAWBIAyalizallilo HaBYaJIbHOTO
Hporecy;

— nepeabavaty pi3Hi (popmMu poOOTH B KIaci:
IHIUBiyallbHY, TPYNOBY, KOJEKTHBHY, IO HOBHOIO
MIpOI0  CTUMYJIOIOTH  aKTHUBHICTh  y4YHiB,  IX
CaMOCTIHHICTb, TBOPYICTH [7].

IHo3eMHA MOBa € OJHHMM i3 BaKIUBHUX €JIEMEHTIB,
0 BIUIMBAaE Ha e(exkTHBHY NpodeciiiHy AisNbHICTH
Oynp-sikoro QaxiBis. CTyIeHTH MPOTIrOM HaBYaAHHS
MalOTh  OBOJIOHITH  HANrOJOBHINIMMH  HaBHYKAMHU
aHTJIChKOT MOBH, TAKUMH SIK ayJiFOBaHHS, TOBOPIHHS,
YUTaHHSA Ta TUCbMO. OKpiM TOro, O1lbIIICTh HAYKOBLIB
[epeKOHaHa, [I0 OIHUM 13 BAKIUBHX CEJIEMCHTIB
HaBYaHHS € MeToJ abo K  MmAXig, — SKUi
BUKOPHCTOBYETBCS IMiJ] 4ac 3aHATh, a0 IOJETIIUTH
MPOLIEC BUBYECHHS MOBH [9].

BucHOBKH Ta mNepcrneKTUBH  NOAAJIbIIMX
po3Bigok Hampsimy. CydacHa METOIWKa BHUKJIAJaHHS
aHMIilicbkoi NOOynOBaHAa 3 ypaXyBaHHAM KIACUYHOI
METOJVKH BHBYECHHS iHO3eMHHX MOB. CydacHi MeToan
HABYAHHS  AHIJIHCBKOI  3MIHMIM  PENpPOJYKTHBHI
crocobu Ha iHTepakTuBHI. ChOTOMHI 3M00yTTS 3HAHb —
L€ B3a€MO/is CTyJeHTa Ta BUKIagaya. CTpiMKi 3MiHU Yy
CBiTI Ta rno0amizamisi BHMararoTb BiJ Ieaarora
CHUCTEMAaTUYHOTO  CaMOBJOCKOHAJIECHHS, OHOBJICHHSA
BJIACHUX 3HAaHb, BUKOPUCTAHHS Yy CBOIH MAisIIBHOCTI
IHHOBALIfHUX METONUK Ta 3acobiB. 3  MeTolo
MIATPUMKHA Ta TiIBUIICHHS COLIabHO-€KOHOMIYHOTO
CTaTycy Kpainu (axiBli iHO3eMHHUX MOB [IOBUHHI iU B
HOTY 3 4YacoM, NpH IbOMY OYyTHM KpEaTUBHHMH Ta
BHUHAX|VIMBUMHU, TJIMOOKO 3HATH CBIH mpeaMer, Ha
BHCOKOMY DiBHI BOJIOJIITH iHHOBAILlITHUMHU METOIUKAMU
BUKJIA/IAHHSI.
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